
Entrevistador: Cuénteme don Nelson, ¿en qué lado presenta la amputación? 

Entrevistado: Eh... la, la rodilla izquierda, muñón izquierdo, por debajo de rodilla.  

Entrevistador: aja, por debajo de rodilla / eh... ¿Cuál fue la causa de esa amputación? 

Entrevistado: Eh... yo sufrí un accidente con una guadaña, con una guadañadora por 

Puerto Berrio y... por ese motivo me amputaron el pie, porque no me lo pudieron salvar 

porque me dio gangrena / y me lo amputaron. 

Entrevistador: ¡ah ya!, usted estaba... era pues, ¿estaba laborando? 

Entrevistado: Si, laborando, si señora. 

Entrevistador: Y ¿hace cuánto tiempo fue eso? 

Entrevistado: Esto fue en el 2000... En el 2004. 

Entrevistador: ¿2004? Y luego de eso, ¿Cuándo tuvo prótesis? 

Entrevistado: Si, de eso me dieron una prótesis que me respondió el seguro, me 

respondió con una prótesis y después ya me, me... sacaron a volar y no me volvieron a dar 

nada allá. 

Entrevistador: Mm... pero desde la amputación hasta... ¿se acuerda cuanto tiempo duró 

hasta la primera prótesis? 

Entrevistado: Eh... pues yo eh, yo, yo diría como casi un año. 

Entrevistador: ¿casi un año? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Ah bueno. 

Entrevistado: Si, casi un año sin prótesis. 

Entrevistador: ¿Entonces esa primera se la dio el seguro? Y.... y luego cuando llegó a 

Mahavid? 

Entrevistado: ¿Cuándo llegué a donde ustedes? 

Entrevistador: Si señor, a Kmina. 

Entrevistado: Yo... después de eso, acá en barranca, me dieron otra prótesis. Aquí por... 

¿Cómo es que se llama eso? ¿cómo se llama eso? No me acuerdo ahora del nombre de 

esta entidad. 

Entrevistador: Bueno, no se preocupe. 



Entrevistado: Y después que se me dañó me... fui pa´ allá pa´ que me dieran otra prótesis 

y.... ya me dijeron que no. Que ya no me daban prótesis que ya tenía que pagarla y yo no 

tengo dinero para pagarla, entonces ellos mismos me comunicaron allá con ustedes. 

Entrevistador: Ah, ya. Y ¿Cuántas ha tenido de... de nosotros? 

Entrevistado: De ustedes ya tengo, he tenido como... con esta creo que como 2 o 3. 

Entrevistador: ¿Cómo 2 o 3? Osea que ha tenido más o menos 5 prótesis? 

Entrevistado: Si, si, más o menos. 

Entrevistador: Ah... Bueno. Eh... ahorita entonces, ¿y en este momento la que tiene es de 

Mahavid? Pues ¿de nosotros? 

Entrevistado: Si esa es de ustedes, esta es de ustedes. 

Entrevistador: ¿Y hace cuanto la tiene? 

Entrevistado: Ya hace cómo... como 2 años creo yo. 

Entrevistador: Ah bueno. Don Nelson ¿usted ahora cuando terminemos la entrevista de 

pronto me puede mandar fóticos por WhatsApp de la prótesis para yo ver como esta?  

Entrevistado: Ah... si, ¿este es el número suyo? 

Entrevistador: Si señor, me la mandas a este número. 

Entrevistado: Ah... Bueno señorita le mando fotos entonces 

Entrevistador: ¿Si le queda fácil? Yo ahorita le... le... escribo y le... le recuerdo. Yo le 

escribo por WhatsApp. 

Entrevistado: Ah... Bueno, listo, sí. 

Entrevistador: Listo, entonces bueno, lo que vamos a hacer en este momento es que 

usted me describa por favor las actividades que realiza en un día normal desde que se 

levanta hasta que se acuesta. Cuénteme cómo es su día 

Entrevistado: Pues mi día es... Yo trabajo en la construcción. 

Entrevistador: Si señor. 

Entrevistado: Yo trabajo en la construcción, yo me levanto y me voy a.… sea a revocar, sea 

a pegar bloque o sea... a enchapar. 

Entrevistador: Si y em... y ¿más o menos a qué horas se levanta? 

Entrevistado: ¡Ah! Yo me levanto por ahí a las 6 de la mañana, cinco y media, seis ya estoy 

yo despierto / si / me acuesto por ahí a las siete u ocho, ya estoy acostándome. 



Entrevistador: / Jmj / Ah bueno y... / ah ya, don Nelson y usted... pues por aquí me... 

Tengo información de que...  ¿usted también hace o realizó trabajos con animales en 

finca? 

Entrevistado: Si, yo también he trabajado en fincas, sí. 

Entrevistador: Pero ¿actualmente no lo hace? 

Entrevistado: No, ahorita no, no lo hago, ahorita estoy aquí en la ciudad. 

Entrevistador: Ah ya, y ¿hace cuánto hizo esos trabajos? 

Entrevistado: Hace... aproximadamente ¿Cómo qué? Como... dos o tres años que salí de la 

finca. 

Entrevistador: Y ¿usted me puede contar sobre esa época? 

Entrevistado: ¿Como de que información necesitaría usted? 

Entrevistador: Como saber que actividades hacia y como le iba con la prótesis en esas 

actividades. 

Entrevistado: ¡ah no! Yo allá sí, yo allá... rebajaba... tiraba... Yo... tiraba rula, alambraba 

y.… y, sembraba... sembraba árboles, cacaos, sembraba pastos, hacía de todo, así y allá... 

sí. Todo lo del trabajo de finca. 

Entrevistador: y ¿trabajaba con animales? 

Entrevistado: Si también tenía, allá había ganado, allá babia ganado. 

Entrevistador: ¿y que hacía con el ganado? 

Entrevistado: Eh... lo traíamos, en la mañana ordeñábamos... había seis vacas, 

ordenábamos seis vacas, a la tarde apartábamos terneros y así. 

Entrevistador: Okey, y... Y ¿Por qué dejó esa actividad? 

Entrevistado: Porque me salió un trabajo acá en la ciudad de construcción entonces yo 

por eso me vine de allá de la finca para trabajar aquí en la ciudad en la construcción.  

Entrevistador: ¿La finca era en dónde? ¿en Puerto Berrío? 

Entrevistado: La finca queda... pa´ los lados de cimitarra. 

Entrevistador: ah ya, Cimitarra, Santander también. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Y.... bueno, cuénteme, usted me dice que sembraba el cacao y pasto, 

¿cierto? Aparte de... pues en esa parte de siembra, ¿también hacía lo que era el arado, el 

abono? 



Entrevistado: Si, si, si, si, abonar, si claro..., desyerbar. 

Entrevistador: ¿hacia lo que la fumigación? 

Entrevistado: Fumigación, sí señora. 

Entrevistador: ¿Y el riego? 

Entrevistado: Si también. 

 Entrevistador: ¿Y en la parte así también eh... así de recolección o extracción de la 

cosecha? 

Entrevistado: Si, también recogíamos la, las mazorcas. 

 Entrevistador: ¿Mazorca? 

Entrevistado: Si, mazorca de cacao, también la recogíamos. 

Entrevistador: Ah... ya. Y el ¿también trabajaba en la parte de distribución? 

Entrevistado: Eh... ¿de qué? 

 Entrevistador: Pues como de... de transporte, o ¿después de la recogían que hacían con 

ella? 

Entrevistado: Ah sí, las íbamos a vender a Cimitarra. 

Entrevistador: ¿Usted mismo la, la vendía? O ¿ya la vendía otra persona? 

Entrevistado: No, uno mismo la llevaba allá, la ofrecía y la vendía. 

Entrevistador: Ah... Bueno. Entonces va... Necesito como hablar más como de esa época 

que me... de eso que me está describiendo. Entonces usted me decía que alambraba. ¿Me 

puede explicar cómo era esa actividad? 

Entrevistado: Pues eso es hacer los rotos... hacer los huecos, hacer los huecos y.… has... 

clavar un palo, clavar un palo y poner un hilo y así a hilo, ahí pegarle las cuerdas de 

alambre y templar el alambre. 

Entrevistador: Ah bueno, y ¿qué herramienta utilizaba para hacer los huecos?  

Entrevistado: Para eso utilizábamos... la barra y una que se llama la paladraga. 

Entrevistador: ¿Paladraga? 

Entrevistado: Si, paladraga, sí, aquí le dicen paladraga. 

Entrevistador: Y.… ¿esa herramienta es pesada? ¿Es liviana? ¿Cómo la sentía? 

Entrevistado: La barra si es pesada y la paladraga no es pesada. 



Entrevistador: ¿Mas o menos cuanto pesa la barra? 

Entrevistado: Pues la barra ¿puede tener qué? ¿qué le dijera yo a usted? Como eso todo 

es de hierro, tiene como de uno... tiene 1,50 de largo y es toda de hierro y no sabría 

decirle cuanto pesaría una barra. 

Entrevistador:  pero si le entiendo, más o menos. Eh... Y usted ¿Qué incomodidad sentía al 

hacer esa actividad? 

Entrevistado: Con la prótesis no sentía ninguna... ninguna... / no, trabajaba muy muy bien, 

la sentía muy cómoda, esas prótesis de allá son muy cómodas. 

Entrevistador: ah bueno, porque si, la idea pues, como con esta entrevista es buscarles 

como las... como los peros para... para mirar pues como las mejoramos, entonces 

cualquier tipo de incomodidad que usted tenga me lo puede decir sin ningún problema. 

Eh... me dice, me dice también que sembraba el cacao.  

Entrevistado: Si... yo también sembraba cacao. 

Entrevistador: ¿Me puede describir por favor como sembraba? 

Entrevistado: Si, el cacao, el cacao es igual, el sembrado del cacao es igual, usted ir allá... 

yo hacia la, tumbaba el rastrojo, lo socolaba y ahí..., también hacia así por surcos, hacia los 

huecos y metía la matica, Metía la matica de cacao y.… de ahí a.… a, poner a.… estar 

pendiente de ella, a echarle abono. 

Entrevistador: ¿Y los surcos de cacao son muy extensos? O son... 

Entrevistado: No, son breves, esos si son más suave. 

Entrevistador: ¿Sí? ¿son corticos? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Y ¿siente, sentía una incomodidad a realizar esos surcos? 

Entrevistado: Pues sí, sí, en esa parte si era, si era... si era incómodo para yo caminar 

porque era... tenía que andar uno por encima de unas chamiceras, del rastrojo, porque 

eso se trabajaba así, no se quemaba, sino que se trabajaba así... con apalizada, entonces 

sí... yo a veces me tenía, me tocaba incomodo porque tenía que montarme por todos esos 

maderales... 

Entrevistador: entonces eso era ¿Qué? ¿Como una hierba alta o cómo era ese terreno? 

Entrevistado: Si eso... eso... Es la madera de, mucha parte de la madera se tumba, se 

repica y se deja así en crudo, no se quema, que cuando se quema queda el terreno limpio, 

sino que queda todo el terreno con toda la madera ahí amontonada entonces para 

caminar por encima y abrir hueco ahí encima, también tocaba..., si era incómodo ahí 



Entrevistador:  y entonces usted me decía que sentía incomodidad al caminar, pero como 

en que parte de la prótesis o del pie sano o, o.… en la columna...no sé ¿Dónde sentía 

usted más esa incomodidad o que sentía? 

Entrevistado: Eh... sentía incomodidad al, en la prótesis porque me trallaba mucho, me 

tallaba porque como tenía que esforzarme demasiado, me tallaba mucho. 

Entrevistador: ¿En el muñón? 

Entrevistado: Si señorita. 

Entrevistador: ¿Y le pesaba para caminar por esos terrenos? 

Entrevistado: Si, si, si me pesaba para caminar en esos terrenos porque era muy, muy 

incómodo, porque mucha madera alta. 

Entrevistador: Y de pronto se le safo a causa de... ¿De, caminar por ahí? 

Entrevistado: Si, si en una ocasión si se me zafó. 

Entrevistador: Bueno eh...y me dijo también ¿Qué?... que ordeñaba 

Entrevistado: Si también ordeñaba. 

Entrevistador: ¿Cómo hacia el ordeño? 

Entrevistado: Ah no, me levantaba en la mañana e íbamos al corral y traíamos la vaca y la 

maniabamos y ordeñábamos. 

Entrevistador: Y.... pero... ¿cómo?... Pues, ¿usted se sienta? ¿Se agacha? ¿Cómo era la 

posición para el ordeño? 

Entrevistado: No, si, un banquito, un banquito de palo, lo coge uno y se sienta y así 

acurrucadito, no tanto y así la ordeñábamos ahí. 

Entrevistador: Y ¿cómo?... pues... ¿podía doblar la pierna? O ¿en qué posición se sentaba 

en el banquito?  

Entrevistado: Ah... Si, yo me sentaba en el banquito, pero la pierna no la podía doblar 

mucho, más o menos, así como acurrucado. 

Entrevistador: Entonces, ¿do... la pierna sana la doblaba? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Y la... ¿la prótesis la dejaba extendida? 

Entrevistado: ¡Epa! sí, así estiradita. 

Entrevistador: ¿Bueno, y que incomodidad sentía usted en ese ordeño? O ¿Cómo se 

sentía? 



Entrevistado: No... yo me sentía cómodo ahí 

Entrevistador: ¿Bueno, y en la maneada? 

Entrevistado: En la maneada también, si, leve ahí. 

Entrevistador: Le iba bien con... ¿Con las vacas? 

Entrevistado: Si, me iba bien, sí. 

Entrevistador: Ah bueno, ¿qué me mencionó usted sobre la rula? 

Entrevistado: ¡Ah sí! también, tirábamos rula por allá limpiando los potreros. 

Entrevistador: Y eso... me puede describir esa actividad por favor 

Entrevistado: Si, los potreros se rastrojan, se alzan, entonces... toca... mocharles toda, 

mochar todas las malezas pa´ que. Quede el solo pasto. Entonces eso, eso... tirar rula todo 

el día, tirando rula por allá... limpiando potreros. 

Entrevistador: y.… para eso se tiene que agachar? O cómo hace esa... ¿Cómo quita esa 

maleza? 

Entrevistado: Si... siempre, siempre se agacha uno, ahí se dobla uno así a tirarle la rula a 

eso. 

Entrevistador: ¿Pero, en esa agachada usted puede doblar las rodillas? O ¿dobla el 

tronco? O como... 

Entrevistado: Ahí no, no... en eso..., en esa ocasión no tengo que doblar rodillas ni nada. 

Uno a toda hora va, uno a toda hora va de pie, va de pie, ahí... caminando y trabajando ahí 

caminando. 

Entrevistador: Osea usted camina, y entonces cuando me dice que se agacha co... ¿es, es 

para qué?  

Entrevistado: Yo me agachaba era pa´ ordeñar... y cuando iba a sembrar los árboles 

también me aga..., tocaba que agachar, sí. 

Entrevistador: ¡ah! pero para la rula es parado. Ya, ya le entendí. 

Entrevistado: Si, la rula es parado, sí. 

Entrevistador: Y esta parte que me dijo que... ¿Que es apartar al ternero? 

Entrevistado: ¡Ah! Ir en la tarde, uno va a las tres de la tarde y.... va y un.... Y uno en la 

mañana ordeña y larga a los terrenos con, con las vacas, entonces ya uno en la tarde va y 

le quita los terneros pa´ que... recoja la leche para el otro día, entonces ya uno le quita los 

terneros y los trae pa´ la casa. 



Entrevistador: ¡ah! Ya osea, en la mañana los dejan pues juntar con las vacas y ya... y ya 

apartarlos es pues, separarlos de las mamás 

Entrevistado: Si, separarlos de las mamas. 

Entrevistador: Ah, okey. Ya le entiendo, y.... eso tienen que desplazarlo... muchos 

terrenos..., pues mucho..., caminar mucho con ellos o están ahí cerquita... los corrales, de 

las vacas? 

Entrevistado: Pues hay veces que siempre se van retirados, siempre le toca uno... luchar 

con esos animalitos 

Entrevistador: ¿y cómo le va a usted en esas caminadas? 

Entrevistado: Pues a veces si me tallaba, me tallaba mucho, que había que caminar mucho 

y luchar con los animalitos pa´traerlos eso era muy... trabajo muy pesado. 

Entrevistador: mJm, ah bueno, Y, eh, ¿pero eso es más que toco como caminar con ellos? 

Entrevistado: Si, sí, eso es caminar. Es de caminar 

Entrevistador: Don Nelson y cuénteme en la desyerbada, ¿Cómo, cómo... es la 

desyerbada? 

Entrevistado: ¡Ah! La desyerbada es que, cuando se rastrojan las matas, entonces uno va 

y la, la... La, uno va con una rula y a quitarle la maleza, a dejar la sola matica de 

producción 

Entrevistador: Ah bueno, y.… me decía que también con la sembrada también estaba la 

parte de... de fumigación. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: ¿Con que fumigaba? 

Entrevistado: Con un equipo, equipo de espalda que llama, aquí llama un motor. 

Entrevistador: ¿Motor? 

Entrevistado: Un motorcito si, le echa, le echaba uno un galón de... Un galón de agua con 

veneno, y.… usted lo echa a la espalda y va fumigando. 

Entrevistador: y como se sentía con esa... con ese motor en la espalda? 

Entrevistado: Eso siempre es cansón porque eso siempre le pesan a uno, a largo rato 

siempre le maltrata a uno bastante la espalda. 

Entrevistador: ¿Y más o menos cuánto tiempo duraba la fumigada? 



Entrevistado: Pues a veces uno fumigaba, uno a veces digamos que cuando fumigábamos 

así grande, todo un día / hacíamos fumigadas de un día. 

Entrevistador: y ¿tenía que hacer pausas con ese motor para descansar o..? 

Entrevistado: Ah, sí claro, siempre hacíamos pausas cuando íbamos a volver a cargar el 

agua eso, eso... eso son motores de 20 litros y de 15 litros... eso... y eso no dura sino por 

ahí 15 minutos o 10 minutos un motor de esos pa´gastarse uno el equipado ese / y eso 

cada que le acaba el de uno pues descarga y tanquea otra vez y vuelve y así. 

Entrevistador: ah ya le entiendo. Y.... ¿si hacía riego? ¿Cómo era el riego del cacao? 

Entrevistado: ¡Ah sí! Claro, con eso se les hacían los riegos. 

Entrevistador: ¿Con la misma bomba? 

Entrevistado: Con la misma bomba le hacíamos riego a veces a los cacaos, si / no 

teníamos un algo (20:46) para hacer 

Entrevistador: / Ah... Bueno / ¿era así manual? 

Entrevistado: Si, manual. 

Entrevistador: Y ¿cómo le iba con el riego? 

Entrevistado: Bien si, todo bien. 

Entrevistador: ¿No sentía incomodidad al hacer la actividad? 

Entrevistado: No. 

Entrevistador: Ah bueno don Nelson, ¿y en la parte de recolección? ¿Cómo se hace? 

Entrevistado: Ah eso uno se iba a... Se iba uno con un costal y.… iba recolectando la 

mazorca, iba uno cortando la mazorca y la iba amontonando ahí y ahí ... ahí la... ahí la 

destapaba uno y sacaba el grano y las ponía.... los pone en proceso de seca que se seque y 

de ahí lo vende. 

Entrevistador: aja, ya, y más o menos..., pues usted me dice que los costales ¿al final más 

o menos cuánto le pesan esos costales?  

Entrevistado: Ah, eso depende de lo que usted le echa a un costal de esos... 

Entrevistador: Por eso, pero los que usted hacia ¿más o menos cuanto le pesaban? 

Entrevistado: ¡Ah! Uno le echaba por ahí dos arrobas. 

Entrevistador: ¿Dos arrobas?  Y como, y ¿cómo le iba con esa cara? 

Entrevistado: Pues bien. 



Entrevistador: Ah bueno don Nelson, que... Eh... En todas esas actividades que usted me 

mencionó ¿utilizaba la prótesis? 

Entrevistado: Si claro. 

Entrevistador: ¿Y aparte de la prótesis utilizaba... un bastón, una muleta? 

Entrevistado: No yo... yo con la prótesis que tengo, la prótesis ya no he usado así que 

bordón o muleta, yo no he usado así con la prótesis nada.  

Entrevistador: ¿no? En nin... ¿en ningún momento del día? 

Entrevistado: No, yo en ningún momento he usado bastón ni nada de eso, yo con la 

prótesis me he bandeado bien. Eso es como... 

Entrevistador: Ah... que bueno.  

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Y eh... ¿hay de pronto en alguna actividad que usted no utilice la prótesis? 

Entrevistado: No, yo... la prótesis no... siempre la he utilizado. 

Entrevistador: Usted eh... ¿para que se quita la prótesis? 

Entrevistado: Yo me la quito para bañarme y me la quito para dormir, únicamente. 

Entrevistador: ¿Solamente para esas dos actividades? 

Entrevistado: Para esas actividades si me las quito, para bañarme y para irme a dormir, si 

me las quito y ya. 

Entrevistador: Ah bueno don nelson, le pregunto: ¿usted ha tenido problemas con el 

sistema de suspensión de la prótesis? 

Entrevistado: Eh... ¿Qué es eso?... no le entendí 

Entrevistador: Osea, donde el muñón.... osea se... la prótesis de Mahavir se, se agarra del 

muñón. ¿ha tenido problemas con ese agarre? 

Entrevistado: Ah no, no... nada. 

Entrevistador: Que de pronto se le zafe la prótesis... o que ya le quedé ancha... 

Entrevistado: Ahorita si, ahorita la verdad, ahorita sí... sí, si del pie, el pie se me está... 

está los tornillos, y hay unos tornillos reventados bastante, y....  el encaje blando está 

bastante desgastado y me queda suelta, suelta, ahorita en este momento está bien 

cuidada a ver que me llamaron (23:50 – 23:54) 

Entrevistador: ¡Ah!... el encaje blando es donde ya me... ya se va a pegar del muñón, 

¿cierto? 



Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Y los tornillos ¿es donde simula como el tobillo? 

Entrevistado: Si, eso, donde está el pie, sí. 

Entrevistador: ¡Ah, ya! Donde, donde... si justo en la unión del pie con la... con la pierna. 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Ya le entiendo, ¿don Nelson, y ha tenido problemas de pronto eh, con el 

sudor? ¿Qué le sude mucho el muñón...? 

Entrevistado: Si, si, si siempre me suda, claro, como todo, siempre suda bastante. 

Entrevistador: ¿Y se le ha ampollado? 

Entrevistado: Pues a veces... a veces cuando, cuando... trabajo así demasiado, me ha 

tallado, me ha tallado bastante, me ha tallado porque el sudor me quema. 

Entrevistador: ajá, ¿Y que ha, y que ha hecho en esos casos? 

Entrevistado: Pues yo... yo mantengo aquí, mantengo vendas, yo me cambio de venda, 

llego en la noche y me cambio de venda, tengo, Yodora y tengo talco y yo mantengo 

echándome...  

Entrevistador: Okey... le entiendo... 

Entrevistado: Todos esos productos para no...  

Entrevistador: Y ¿ha tenido problemas con la prótesis asociados al clima? Es decir, pues, 

eh... ¿al calor o a la lluvia? 

Entrevistado: pues no, sí, yo me he sentido bien así. 

Entrevistador: ¿Sí? ¿no ha tenido problemas con el agua? 

Entrevistado: Pues sí, cuando me mojo por ahí, pues, o que... me mojo por ahí así, que me 

le entre agua si... no puedo... no puedo trabajar..., andar con ella porque me quema, me 

quema de una y me queda apestada. 

Entrevistador: mJm, ¿Cómo? ¿se le inunda? 

Entrevistado: Si, si... 

Entrevistador: Ya, ¿de pronto ha presentado polvo o sucieda de la misma prótesis? Osea, 

que ¿de pronto los tornillos le estén soltando algún... polvito? o algo así por el estilo. 

Entrevistado: Si. Aquí hay unos tornillos que se reventaron, y hay unos que pues, sueltan 

como un polvito, como una lijita de la mismo caucho el pie  



Entrevistador: ¿Cómo un óxido? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Bueno. Eh... don Nelson, ¿usted presenta inconvenientes al sentarse en un 

vehículo? 

Entrevistado: No...  

Entrevistador: ¿No? ¿Como le va en un vehículo particular? ¿en un carro bajito? 

Entrevistado: Pues la verdad bien. Yo manejo moto, aquí manejo moto, yo manejo carro y 

me siento bien. 

Entrevistador: ¿Usted maneja carro? 

Entrevistado: Si, yo tengo licencia de carro, yo he manejado carro y yo me he sentido 

bien. 

Entrevistador: Pero... ¿es carro modificado? ¿o.… normal? 

Entrevistado: Es un automóvil pequeño. 

Entrevistador: ¡Ah, sí! Pero ¿no es modificado para discapacitado, es carro normal? 

Entrevistado: Ah, si no, si, normal. 

Entrevistador: Ah, ya... Si, eso era lo que... 

Entrevistado: Si, cualquier carro 

Entrevistador: ya, ya le entiendo, eh... y para... pues y entonces ¿usted pone el, el... El 

clutch normal o es automático? 

Entrevistado: No... de clutch, si, de chutch normal, enclocho normal, eh porque este pie 

izquierdo que es el de la prótesis es del mero chutch, yo enclocho normal, lo mismo de la 

moto... normal. 

Entrevistador: Osea, usted con la prótesis ah, eh... Uti... eh... maneja el chutch y con...  

Entrevistado: Si, con la prótesis trabaja uno en la moto o en carro trabaja uno lo que es el 

chutch. 

Entrevistador: Ah... Bueno, otra pregunta don Nelson: para... ¿usted se arrodilla fácil? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: ¿No siente como ninguna incomodidad al doblar la rodilla... del, del lado 

amputado? 

Entrevistado: No, nada. Yo me arrodillo normal pasitico. 



Entrevistador: ¿Y para ponerse de cuclillas? 

Entrevistado: No, no soy capaz, me da, me da... yo me encuclillo y.… y, y me canso 

rapidito. 

Entrevistador: Ah... ya, ¿pero si lo ha intentado pues? 

Entrevistado: Si, yo he hecho cuclillas, he hecho de todo y me canso rápido. 

Entrevistador: Ya entiendo. Eh... Don Nelson ¿de pronto usted desea agregar un 

comentario sobre problemas o necesidades que usted sienta que debamos de tener en 

cuenta para mejorar las prótesis? 

Entrevistado: Pues... no sé, para mi hasta ahora ha sido muy bien ...   

Entrevistador: ¿Dígame? 

Entrevistado: Que para mí hasta ahora ha sido muy bueno. 

Entrevistador: Ah... bueno, pero que digamos que... que usted sepa como ¿Por qué parte 

le falla más? o que sería bueno, eh... ¿qué le durara más? ¿O en que nos podríamos 

enfocar para mejorarlas? 

Entrevistado: Pues la verdad no se decirle nada ahí, no sabría decirle. 

Entrevistador: ¿No?, jajaja bueno. Ya como la última preguntica, de pronto ¿usted conoce 

otra persona amputada que trabaje en el sector agropecuario?  

Entrevistado: No, no conozco por acá a nadie. 

Entrevistador: ah bueno. Ya eso sería como todo don Nelson en, en esta etapa. Pues ya en 

la próxima etapa del proyecto, la idea es ir donde algunos pacientes a observarlos 

mientras trabajan... Pero usted me cuenta pues que ya está es en la parte de construcción 

¿cierto? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Y, eh... digamos que ¿cuál fue la causa principal del cambio? ¿fue por 

mejora económica o fue por... porque lo cansaban mucho las actividades del campo... o 

qué? 

Entrevistado: Pues fue por, por, por ambas cosas. El campo es muy bueno, pero el campo 

es muy matón. Usted..., uno se maltrata mucho, mucho trabajo, mucho... y la plata es muy 

poquita y aquí la construcción pues, se trabaja... uno, yo soy maestro de construcción, 

trabaja uno más descansado, no me toca tan duro, y.… y también, gana uno más. 

Entrevistador: okey, y ¿Qué actividades hace principalmente? Ahora en construcción. 

Entrevistado: Ahora lo que se hace es enchapar, enchapar y estucar. 



Entrevistador: Le entiendo. Entonces ¿si son más livianas, pues según su percepción, estas 

actividades que las del campo? 

Entrevistado: Si, claro, mil veces mejores que las labores del campo. 

Entrevistador: ¡Ah bueno! Don Nelson, eso es todo. Me ha sido muy útil toda esa 

información que me dio.  

Entrevistado: Ah bueno. 

Entrevistador: ¿Ahorita entonces le escribo por WhatsApp para recordarle de las fóticos 

cuando tenga un tiempo de mandármelas? 

Entrevistado: Ah... bueno. 

Entrevistador: Listo don Nelson, muchísimas gracias por todo. 

Entrevistado: Bueno, a usted por llamar ¿este es el número suyo? Entonces yo lo voy a 

agregar para tener el WhatsApp.  

Entrevistador: Si señor, hágale tranquilo. Mi nombre es Yessika Ortega. 

Entrevistado: Ah bueno. 

Entrevistador: Bueno don Nelson que esté muy bien. 

Entrevistado: Bueno, hasta luego. 

Entrevistador: Hasta luego, chao. 

Entrevistado: Chao. 


